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treated 560 groiips of words. Here de, dass das Vorwort nicht eigens 
then the teaeher can select, add, omit, darauf hinweist, denn dass das Buch 
according to his needs. A good example gerade jetzt erscheint, könnte der Ver- 
of a group is that of dem: fasserin und dem Herausgeber als be- 

dentifrice indentation sondere Absicht angerechnet werden 

dentition indenture und, wie die Dinge nun einmal liegen, 

trident dandelion der Wirkung Abbruch tun. Ich wünsche 

Instructions to pupil are, — a) illus- dem Werke von Herzen den Erfolg, den 
träte each, b) use in sentences, — dent, es in so reichem Masse verdient, 
dentist, dental, indent, indention. Der segensreiche Einfluss, den das 

The suggestions for using the book Buch der geistvollen Französin über 
are good. They make the pupil think. das Deutschland vor hundert Jahren 
Under the heading flos, a flower, no 15, auf ihre Landsleute und die Englisch 
the direction is given: Show the rela- sprechenden Länder ausübte, war in 
tion hetween flower and floiin grossen Zügen längst bekannt; hier 

The book is divided into two parts. wird er nun in allen Verästelungen und 
Wiien the Student has mastered Part Verzweigungen dargestellt. Die Arbeit 
One, no's 1 to 275, he should retain umfasst zwei Teile, deren erster Mme. 
enough of the derivations in mind to de Staels De VAllemagne nach Grund- 
be able to apply them in studying Part läge, Abfassung und Inhalt behandelt, 
Two. E. g. No. 276 Ziöer— a book. In während der zweite der AVirkung ihrer 
defining the word lihretto, the editor Botschaft auf die Welt, besonders Eng- 
uses the word opera. Then he asks the land und Amerika gewidmet ist. Hier 
Student to give the derivation of opera. bedaure ich, dass das Insaltsverzeich- 

From the teacher's Standpoint it nis auf Seite VII viel zu kurz gehalten 
seems too bad that the author restricts ist ; wie viele — 18 — und welch füh- 
himself to the use of Webster^s Inter- rende Geister im Amerika der ersten 
national Dictionary in giving the pro- Hälfte des verflossenen Jahrhunderts 
nunciation of words. He should have vertreten sind, erfährt man nämlich 
added the more scientific System of the hier nicht, und ebenso steht es mit 
Standard Dictionary. It would be an England, und die Übersicht wird noch 
improvement also to indicate in every ^anz beträchtlich dadurch erschwert, 
case the language from which the stem- dass die Seitenüberschriften über dem 
word is derived, e. g. imperium, L. com- genannten Teile links nur den Gesamt- 
mand ; ut, A. S. out. The author reserves titel und rechts nur das Wort America 
this for the index. Again. it would geben, so dass sie ebensogut hätten 
add value to the book if it contained ganz wegbleiben können. Und es finden 
exercises to show the development of sich hier die erlauchtesten Denker 
meannig in a word, e. g. canvass, v. t, ihrer Zeit, Denker, die auf das ganze 
or dearth, n. geistige Leben ihres Landes ihr Ge- 

Whether the use of the book will be präge gedrückt haben. Ich kann es 
successful, will depend, more than in mir nicht versagen, einige Stellen aus 
most other subjects, upon the inter- den Schriften von Engländern und 
est and knowledge brought to it by the Amerikanern, die sich mit deutschem 
teaeher. R. D. 0. Schrifttum und Geistesleben befassten, 

wörtlich anzuführen: (S. 195) „I am 

Emma Gertrude Jaeek, Ph. D., Ma- more and more convinced that en fait 
dame de Stael a^d the Spread of Ger- de langage German is the most impor- 
man Literature. (Germanic Literature tant acquisition an Englishman can 
and Culture. A Series of Monographs, make. The characteristics of German 
edited by Julius Goebel, Ph. D., Pro- literature are dispassionateness of in- 
fessor of Germanic Languages in the quiry and reality of knowledge, and 
Universi ty of Illinois). New York, these are slngularly valuable to the 
Oxford University Press, 1915. VII -h native of a country where everything is 
358 pp. impatiently pushed forw^ard to answer 

Die Lektüre von Fräulein Jaecks the ends of immediate gain." — (S. 200) 
hervorragend fleissiger und gehalt- „To this (nämlich auf den Vorwurf, 
voller Untersuchung gew^ährt besonders die deutsche Schulbildung sei religions- 
in diesen schweren Zeiten des Welt- feindlich) every page of the book is an 
krieges eine ganz ausserordentliche answer. Indeed, were I to express a 
Freude. Entsprechend der Fülle des fear on this head, it is, that it is far 
Stoffes muss die Arbeit schon lange vor too religious for this country ; that the 
dem Ausbruch des gewaltigen Ringens lofty, unworldly tone of feeling. the 
begonnen worden sein, und es ist scha- spirit of veneration, the blending of the 
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love of God, and of the Good and the 
BeautifuI with all the practical bnsi- 
ness and the amusements of life, it 
what will hardly be understood here, 
where religion is so mnch more dis- 
joined both t'rom the toils and from the 
gayetles of life." — „National rivalries 
or antipathies wonld here be greatly 
out of place. The trne greatness of a 
people does not consist in borrowing 
nothing from others, but in borrowing 
from all whatever is good, and in per- 
fecting whatever it appropriates." — 
(S. 205) ,,A race which has so raised 
itself will not sink again, bnt will go 
from strength to strength." — (S. 275) 
„The Germans have hitherto showed 
very little concern about their repnta- 
tion in foreign eonntries. They have a 
World of their own. What then brought 
their productions to notice? Nothing 
but the value of them, no other earthly 
reason ean be given. In fact, it has 
come, or is eoming, to this, that a 
knowledge of the German is no longer 
an evidence of peeuliar and distinguish- 
ing aequisition. What Cicero said of a 
knowledge of Greek in bis day, we may 
now say of the German : ,It is not so 
much a matter of praise to be acquaint- 
ed with it, as of shame to be Ignorant 
of it.' Nothing Short of the most pre- 
posterous vanity can lead us, at pres- 
ent, to Claim equal eminence in litera- 
ture with Germany. Let the man who 
seeks instruction make himself ac- 
quainted with the German language 
and thus possess the key to unlock all 
their resources. If he does not find 
himself richly repaid, then I am con- 
tent to be put down for an ignoramus." 
— Auch die Schhissworte der Verfas- 
serin selbst gehören hierher : , 

(The Study of Goethe and of bis Faust) 
tinally led to the gradual assimilation 
of the German spirit and genius. The 
Chief characteristic of this spirit was 
its modernity. It is the spirit which 
has become the gospel of our Century, 
the apotheosis of activity and of Ser- 
vice to humanity, the cheerful Perform- 
ance of duty and the renunciation of 
selfisb desires nnd. above .^11, the dev- 
elopment of Personality. In the exalta- 
tion of eternal love with human ac- 
tivity lies the keynote of our modern 
religious thought. It is this spirit which 
has found its most perfect expression 
in Faust, the noblest flower of Teutonic 
genius, and it is this spirit which is 
Germany's gift to mankind." Fürwahr, 
nachdem einmal solcher Same in ame- 
rikanischer Erde Wurzel gefasst hat, 
es steht kaum zu befürchten, dass trotz 



unverkennbarer Bestrebungen, Ameri- 
ka wieder zur geistigen Kolonie Eng- 
lands zu machen, die grosse Arbeit der 
ersten Hälfte des letzten Jahrhun- 
derts, die Erklärung und Erkämpfung 
der geistigen Unabhängigkeit Ameri- 
kas durch Verschmelzung des Geistes- 
lebens der Neuen Welt mit deutschen 
Wesenszügen, je wieder völlig unge- 
schehen gemacht werden könnte! 

Dass die Verfasserin gelegentlich 
den Einfluss Mme. de Staels über- 
schätzt, ist bei der Natur der Sache 
lei(*hter zu fühlen als zu beweisen. 
Auch ist nicht immer klar ersichtlich, 
wo sie selbst die Grenze ziehen würde. 
Sie will sich ja offenbar keineswegs 
auf die Wirkung, die von dieser ein- 
zelnen ausging, beschränken. Dies sagt 
schon der Titel des Buches. So genau 
jedoch dieser Titel an sich gefasst ist, 
scheint er, merkwürdig genug, bei der 
Lektüre oftmals zu eng. Vielleicht 
hätten andere Faktoren, die zugleich 
oder schon früher am Werke waren, 
etwas schärfer herausgearbeitet wer- 
den köimen. Wie weit die Bekannt- 
schaft Amerikas mit deutschem 
Schrifttum bereits angebahnt war, be- 
legt mit vielen Einzelheiten die tüch- 
tige Monographie von S. H. Goodnight, 
German Literature in American Maga- 
zines Prior to 1846 (Bulletin of the 
üniversity of Wisconsin, Philology and 
Literature Series, vol. IV, pp. 1 — 264, 
Madison, Wisconsin, 1907), die ich un- 
gern in den Literaturangaben vermisst 
habe. Dass Mme. de Staels Werk weit- 
aus den nachhaltigsten Eindruck mach- 
te, bleibt daneben unbestreitbar. Und 
wir dürfen Frl. Jaeck für ihre aus- 
gezeichnete Arbeit aufrichtig Dank 
wissen. 

Edwin C. Roedder. 
Üniversity of Wisconsin. 

Filiisteine No, 2, Geschichtliche Lese- 
stücke für die Oherklasse. Ge- 
schichten aus der deutschamerika- 
nischen Geschichte gesammelt von 
Fr. Meyer, Verfasser der Füll- 
steine No. 1. 8 vo., 110 Seiten, Preis 
gebunden 25 Cents. Bezugsstelle: 
1019 19. Strasse, Milwaukee, Wis., 
und deutsche Buchhandlungen. 
Dieses Ergänzungslesebuch enthält 
Lesestücke, welche der deutschameri- 
kanischen Geschichte entnommen sind. 
Dass gerade dieses Fach gewählt wur- 
de, hat wohl seinen Grund darin, dass 
dieser Teil der Geschichte sehr stark 
vernachlässigt worden ist. Unsere Ge- 
schichtswerke haben bis auf ganz we- 
nige Ausnahmen den Anteil der 



